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Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 137
Cyfoes
Dad nefol,

y datguddiwyd dy fendigedig Fab

i ddatod gweithredoedd y diafol

a’n gwneud ni’n blant i Dduw

ac yn etifeddion bywyd tragwyddol,

caniatâ i ni, a’r gobaith hwn gennym,

ein puro ein hunain fel y mae ef yn bur;

fel, pan ddaw drachefn mewn nerth a gogoniant mawr

y gwneir ni’n debyg iddo ef

yn ei deyrnas ogoneddus a thragwyddol;

caniatâ hyn er mwyn dy Fab Iesu Grist,

i’r hwn gyda thi a’r Ysbryd Glân

y bo’r deyrnas, y gallu a’r gogoniant,

yn oes oesoedd.

Ôl Gymun 138
Dduw grasol,

yn y sacrament sanctaidd hwn

rwyt yn rhoi sylwedd i’n gobaith:

dwg ni yn y diwedd

at y bywyd cyflawn hwnnw yr ydym yn dyheu amdano;

trwy Iesu Grist ein Hiachawdwr.

Malachi 4. 1-2a
"Wele'r dydd yn dod, yn llosgi fel ffwrnais, pan fydd yr holl rai balch a'r holl wneuthurwyr drwg yn sofl; bydd y dydd hwn sy'n dod yn eu llosgi," medd ARGLWYDD y Lluoedd, "heb adael iddynt na gwreiddyn na changen. Ond i chwi sy'n ofni fy enw fe gyfyd haul cyfiawnder â meddyginiaeth yn ei esgyll.

Salm 98
Testun Beiblaidd 
Canwch i'r ARGLWYDD gân newydd, oherwydd gwnaeth ryfeddodau. Cafodd fuddugoliaeth â'i ddeheulaw ac â'i fraich sanctaidd. Gwnaeth yr ARGLWYDD ei fuddugoliaeth yn hysbys, datguddiodd ei gyfiawnder o flaen y cenhedloedd. Cofiodd ei gariad a'i ffyddlondeb tuag at dŷ Israel; gwelodd holl gyrrau'r ddaear fuddugoliaeth ein Duw. 

Bloeddiwch mewn gorfoledd i'r ARGLWYDD, yr holl ddaear, canwch mewn llawenydd a rhowch fawl. Canwch fawl i'r ARGLWYDD â'r delyn, â'r delyn ac â sain cân. Â thrwmpedau ac â sain utgorn bloeddiwch o flaen y Brenin, yr ARGLWYDD. 

Rhued y môr a'r cyfan sydd ynddo, y byd a phawb sy'n byw ynddo. Bydded i'r dyfroedd guro dwylo; bydded i'r mynyddoedd ganu'n llawen gyda'i gilydd o flaen yr ARGLWYDD, oherwydd y mae'n dyfod i farnu'r ddaear; bydd yn barnu'r byd â chyfiawnder, a'r bobloedd ag uniondeb.
Salmau Pwyntiedig 
Canwch i’r Arglwydd gân newydd •


oherwydd gwnaeth / ryfe/ddodau :

cafodd fuddugoliaeth â’i ddeheulaw


/ ac â’i / fraich – / sanctaidd.

Gwnaeth yr Arglwydd ei fuddu/goliaeth • yn / hysbys :

datguddiodd ei gyf/iawnder o / flaen • y cen/hedloedd.

Cofiodd ei gariad a’i ffyddlondeb tuag / at dŷ / Israel :

gwelodd holl gyrrau’r / ddaear • fuddu/goliaeth • ein / Duw.

Bloeddiwch mewn gorfoledd i’r Arglwydd, yr / holl – / ddaear :

canwch mewn lla/wenydd / a rhowch / fawl.

Canwch fawl i’r / Arglwydd • â’r / delyn :

â’r / delyn • ac / â sain / cân.

Â thrwmpedau ac / â sain / utgorn :

bloeddiwch o / flaen y / Brenin • yr / Arglwydd.

Rhued y môr a’r / cyfan • sydd / ynddo :

y byd a / phawb sy’n / byw – / ynddo.

Bydded i’r dyfroedd / guro / dwylo :

bydded i’r mynyddoedd ganu’n / llawen / gyda’i / gilydd

O flaen yr Arglwydd,


oherwydd y mae’n dyfod i / farnu’r / ddaear :

bydd yn barnu’r byd â chyfiawnder,


a’r / bobloedd / ag un/iondeb.
2 Thesaloniaid 3. 6-13

Yr ydym yn gorchymyn i chwi, gyfeillion, yn enw ein Harglwydd Iesu Grist, gadw draw oddi wrth bob crediniwr sy'n segura yn lle byw yn ôl y traddodiad a dderbyniodd gennym ni. Gwyddoch yn iawn fel y dylech ein hefelychu ni, oherwydd nid segura y buom ni yn eich plith, na bwyta bara neb am ddim, ond yn hytrach gweithio nos a dydd mewn llafur a lludded, rhag bod yn faich ar neb ohonoch. Nid nad oes gennym hawl arnoch, ond gwnaethom hyn er mwyn ein rhoi ein hunain yn esiampl i chwi i'w hefelychu. Ac yn wir, pan oeddem yn eich plith, rhoesom y gorchymyn hwn i chwi: os oes rhywun sy'n anfodlon gweithio, peidied â bwyta chwaith. Oherwydd yr ydym yn clywed bod rhai yn eich mysg yn segura, yn busnesa ym mhobman heb weithio yn unman. I'r cyfryw yr ydym yn gorchymyn, ac yn apelio yn yr Arglwydd Iesu Grist, iddynt weithio'n dawel ac ennill eu bywoliaeth eu hunain. A pheidiwch chwithau, gyfeillion, â blino ar wneud daioni.
Luc 21. 5-19
Wrth i rywrai sôn am y deml, ei bod wedi ei haddurno â meini gwych a rhoddion cysegredig, meddai ef, "Am y pethau hyn yr ydych yn syllu arnynt, fe ddaw dyddiau pryd ni adewir maen ar faen; ni bydd yr un heb ei fwrw i lawr." 

Gofynasant iddo, "Athro, pa bryd y bydd hyn? Beth fydd yr arwydd pan fydd hyn ar ddigwydd?" Meddai yntau, "Gwyliwch na chewch eich twyllo. Oherwydd fe ddaw llawer yn fy enw i gan ddweud, 'Myfi yw', ac, 'Y mae'r amser wedi dod yn agos'. Peidiwch â mynd i'w canlyn. 

A phan glywch am ryfeloedd a gwrthryfeloedd, peidiwch â chymryd eich dychrynu. Rhaid i hyn ddigwydd yn gyntaf, ond nid yw'r diwedd i fod ar unwaith." Y pryd hwnnw dywedodd wrthynt, "Cyfyd cenedl yn erbyn cenedl, a theyrnas yn erbyn teyrnas. Bydd daeargrynfâu dirfawr, a newyn a phlâu mewn mannau. Bydd argoelion arswydus ac arwyddion enfawr o'r nef. 

Ond cyn hyn oll byddant yn gosod dwylo arnoch ac yn eich erlid. Fe'ch traddodir i'r synagogau ac i garchar, fe'ch dygir gerbron brenhinoedd a llywodraethwyr o achos fy enw i; hyn fydd eich cyfle i dystiolaethu. Penderfynwch beidio â phryderu ymlaen llaw ynglŷn â'ch amddiffyniad; fe roddaf fi i chwi huodledd, a doeth-ineb na all eich holl wrthwynebwyr ei wrthsefyll na'i wrth-ddweud. Fe'ch bradychir gan eich rhieni a'ch ceraint a'ch perthnasau a'ch cyfeillion, a pharant ladd rhai ohonoch. A chas fyddwch gan bawb o achos fy enw i. Ond ni chollir yr un blewyn o wallt eich pen. Trwy eich dyfalbarhad meddiannwch fywyd i chwi eich hunain.
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.

